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.الغَنَم بركةٌ

Lambs are blessings (of God.)

هيأخ هجو ف رشي لجفَالر هال هبحكُ الَّذِي يحا الضمفَا ،هال قُتُهمكٌ يحض؛ وهال هبحكٌ يحانِ: ضحك ضحالض
شَوقَاً ال رويته، وأما الضحكُ الَّذي يمقُتُه اله تَعال فَالرجل يتَلَّم بِاللمة الجفَاء والباطل ليضحكَ أو يضحكَ؛
.يهوي بِها ف جهنَّم سبعين خَرِيفَاً

Laughing is of two kinds- that which God likes, i.e. a man's smiling at his brother's face out of pleasure
to see him, and that which the Exalted God dislikes, i.e. a man's saying something false or unjust to
laugh or make people laugh and thus, falling to Hell for seventy autumns.

ديبِهتَا و؛ اهسبِقَو لجالر مر لاا لباط لجالر و بِهلْهي ءشَي لوا؛ كبكنْ تَرا نم َلا بحوا امنْ تَراوا؛ وبكاروا ومرا
هلَّمالَّذِي ع فَرفَقَدْ ك هملا عدَ معب مكَ الرتَر نمو ،قالْح نم ننَّهفَا ،تَهارام هتبلاعم و؛ اهسفَر.

Learn shooting and horsemanship, but I love you shoot more than ride on horseback. Whatever makes
you busy is idle, save shooting an arrow, training your horse or playing with your wives. All these are
among your rights, and whoever abandons shooting after having learned it, is guilty of ingratitude to his
teacher.

.تَعلَّموا ما شىتُم انْ تَعلَموا؛ فَلَن ينْفَعم اله بِالعلْم حتَّ تَعملُوا بِما تَعلَمونَ

Learn whatever you like, for God will not let you avail yourself of your knowledge unless you put it to
practice.
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اءالم َلع تُبالَّذِي يك رِهبك ف لْمالع لَّمتَعالَّذِي ي ثَلمرِ؛ وجالح لالنَّقْشِ عك غَرِهص ف لْمالع لَّمتَعالَّذِي ي ثَلم.

Learning in childhood is like unto carving (something) on stone, and learning in old age resembles
writing on water.

همّلعيو بِه لمع؛ فَيلْمالع لجالر لَّمعأنْ ي دَقَةالص نم.

Learning knowledge, putting it to practice and teaching it to others is a form of charity for man.

.دعوا النَّاس يرزُقِ اله بعضهم بِبعضٍ

Leave people on their own, (for) God bestows sustenance on some through others.

رشْعلا ي وهو تْفَهأخَذَ ح هيفا يم قا فَوالدُّنْي نأخَذَ م نا. مهله اا الدُّنْيوعد.

Leave the world to the secular, (for) whoever takes of the world beyond his need, is unknowingly ruining
himself (indeed).

رشْعلا ي وهو هتْفح نخَذَ ما يهفا يم قنْها فَوخَذَ ما نم نَّهها؛ فَاله وا الدُّنْياكتْرا.

Leave the world to the seekers of the world, for those who pick up from it beyond their need, are surely
trying to ruin themselves, but they know it not, indeed.

تقُوي نم عيضاً أنْ يثْما ءربِالم َفك.

Leaving a receiver of daily bread on his own suffices to make the provider sinful.

هدَقَتص نم رخَي ءَّالش ضقَر.

Lending something is better than giving it in charity.

ةرم دَقَةص نم رخَي نتَيرم ضقَر.

Lending something twice is better than giving it in charity once.



شَانَه لاا ءَش نلا نُزِعَ مو ،زَانَه لاا ءَش ف ِفْقانَ الرما ك.

Leniency decorates its host but degrades it, taking distance with it.

مشُو رسالعو ،احرِب احمالس.

Leniency leads to covetousness, and severity to inauspiciousness.

ساُحدِّثُم بِاُمورِ النَّاسِ وأخْلاقهِم: الرجل يونُ سريع الغَضبِ سريع الفَء فَلا لَه ولا علَيه كفَافَاً، والرجل يونُ بعيدَ
لجالرو ،هلَيلا عو فَذاكَ لا لَه ،هلَيالَّذِي ع قْضيو الَّذِي لَه قْتَضي لجالره، ولَيلا عو فَذاكَ لَه ءَالف عرِيبِ سالغَض
لا لَهو هلَيفَذاكَ ع هلَيالَّذِي ع النَّاس طُلميو الَّذي لَه قْتَضي.

Let me inform you of people's affairs and manners: He who is quickly raised to anger but quickly cools
down is neither good nor bad, he who is hardly raised to anger and quickly cools down is good not bad,
he who claims his rights and pays his debts is neither good nor bad, and he who claims his rights but
postpones securing people's rights is bad, not good.

هملذا عا قبِالْح قُومةُ النَّاسِ أنْ يهابم مدَكأح ننَعلا تَم

Let not people's awe make you ignore the observance of the rights you know about.

نيآئرالم عم شَركَ فَتُحذل نتَخْلُۇ م نْتا؛ ونينسحالم كَ آثَارلَيى عرنْ يا ذَرحا.

Let not the signs of the kind appear in you, without yourself being kind; for you'll be a company to
hypocrites (in the Hereafter).

هحنْصفَلْي أخَاه مدُكأح حتَنْصنِ اسضٍ فَاعب نم مهضعب بيصي ا النَّاسوعد.

Let people avail themselves of one another, and when one of you counsels his brother, to him should
the latter his views offer.

.خَلّلُوا بين أصابِعم، لا يخَلّل اله بينَها بِالنَّارِ

Let water flow amiss your fingers in ablution so that God might keep Fire from flowing there.



ةرسيذَوِي المدِ ودُوذَوِي الج عوا مرافس.

Let your fellow travelers be lucky, well- to- do people.

.انَّ اله تَعال يحب الْمدَاومةَ علَ الاخَاء الْقَدِيم فَدَاوِموا

Let your time- aged friendship continue, for God the Exalted loves this continuation.

فَهيض تَخْدِمسأنْ ي ءرخَافَةٌ بِالمس.

Light- minded is the one who makes his (her) guest serve him (her).

.نَوِروا بِالفَجرِ فَانَّه اعظَم للاجرِ

Light up lanterns early in the morning, for it brings you the greatest of rewards.

قُهيرٍ لا تُطيثك نم رخَي هرُِي شدتُو ليقَل،

Little (wealth) for which one can thank (God) is better than a lot for which one falls short in so doing.

.كن ف الدُّنْيا كانَّكَ غَرِيب او عابِر سبِيل، وعدْ نَفْسكَ من أصحابِ القُبورِ

Live as a stranger or wayfarer in this world, and see yourself among the dwellers of graves.

اءوالأه مِب فَنلا تَخْتَلو اءالبو رَوا التَّفرثأكِقَّةَ والر موا قُلُوبِدوتَاً، عوياجِدَ بسذُوا الماتَّخافَاً، ويالدُّنْيا أض ونُوا فك
.تَبنُونَ ما لا تَسنُونَ، وتَجمعونَ ما لا تَاكلُونَ وتَاملُونَ ما لا تُدْرِكونَ

Live as guests in this world, consider mosques as your houses, make your hearts accustomed to
leniency, think and bewail a lot, and try to be not deviated by carnal desires. Many a building you make
wherein you will not reside, many a kind of food stuff you prepare which you will not be able to eat, and
many a yearning you have which you will not be able to realize!

بِه زِيجنَّكَ مفَا تىا شم لماعو ،فَارِقُهنَّكَ مفَا تببا أحم بِبأحو ،ِتينَّكَ مفَا تىا شم شع.

Live as long as you wish, for you will finally perish, love whoever wants your heart, for from him you'll



finally depart, and do whatever you wish to do, for it will finally come back to you.

رخَي وتالسوتِ؛ والس نم ررِ خَيالخَي لاءما؛ ودَةحالو نم رخَي حالالص سيلالج؛ وءوسِ السيلج نم ردَةُ خَيحالو
ِالشَّر لاءما نم.

Loneliness is better than having a bad companion, and a good companion is better than loneliness.
Uttering good words is better than silence, and silence is better than uttering bad words.

مصيو معالنَّاسِ ي نم الثَّنَاء بح.

Longing for people's praise blinds one's eyes and deafens one's ears.

.اطَّلع ف الْقُبورِ واعتَبِر بِالنُّشُورِ

Look at the graves (of men) and from the resurrection (of the dead) learn a lesson.

ملَيع هةَ المعوا نردنْ لا تَزا؛ ودَرجا نَّه؛ فَامَقفَو وه نم لوا الا تَنْظُرو مْنم فَلسا وه نم لوا انْظُرا.

Look at those who are lower that you (in material possessions), not at those who are higher, and thus
you (can) better appreciate God's blessings.

.انْظُر فَانَّكَ لَست بِخَيرٍ من احمر ولا اسود الا انْ تَفْضلَه بِتَقْوى

Look! You are not superior to the black or red in anything but piety.

.النَّظَر إلَ المراة الحسنَاء والخُضرة يزِيدانِ ف البصرِ

Looking (dispassionately) at beautiful women and at green grass strengthens eyesight.

ةبادالع نسح نم الظَّن نسح.

Looking at the bright side of everything comes from proper worshipping.

.من نَظَر ف كتَابِ أخيه بِغَيرِ اذْنه فَانَّما ينْظُر ف النَّارِ



Looking at the letter of one's brother without his permission is looking at Hell indeed.

تىا شم نَعفَاص تَحتَس ذا لَما.

Lose your modesty and do whatever you want to.

.خاب عبدٌ وخَسر لَم يجعل اله تَعال ف قَلْبِه رحمةً للْبشَرِ

Loser is the one in whose heart the Exalted God has not placed sympathy towards other human beings.

اءالْم هيمقس محي مدُكحا ظَلا يمالدُّنْيا ك اهمدًا حبع هال بحذا اا.

Loving a servant, God deprives him (her) of the world, just as you deprive your patients of drinking
water.

هعرتَض عمسيل تَلاهبدَاً ابع هال بحإذا ا.

Loving a servant, God puts him (her) to test to see him (her) supplicating.

.اذا احب اله عبدَاً ابتَلاه؛ واذا احبه الْحب الْبالغَ اقْتَنَاه؛ قَالُوا ما اقْتنَاوه؟ قَال: لا يتْركُ لَه مالا ولا ولَدَاً

Loving a servant, God puts him (her) to test, and loving him (her) more, He chooses the servant for
Himself. "How?," the people demanded. The Holy Prophet replied: "By leaving him (her) without property
and heir."

ف قْذِفُهي ؛ ثُمةلائقُلُوبِ الْم ف هغْضب دَاً قَذَفبع هال غَضبذا اا؛ وةلائقُلُوبِ الْم ف هبح دَاً قَذَفبع هال بحذا اا
ِينيمقُلُوبِ الآد.

Loving a servant, God throws His love for him in the angels' hearts, and detesting him, He sets His
hatred in their hearts as well as in men's hearts.

.الغنَاء ينْبِت النّفَاق ف القَلْبِ كما ينْبِت الماء الزرعَ

Lustful music makes hypocrisy in one's heart show, just as water makes sown seeds grow.



.الذْب يسوِد الوجه، والنَّميمةُ عذَاب القَبرِ

Lying darkens one's face, and tale bearing entails chastisement in the grave.
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